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l'agriculture, l'industrie ou le com- landbouwbedrijf, de nijverheid of den 
meree. handel. 

Cette disposition s'applique aux tra- Deze bepaling geldt voor de arbei- 
vailleurs des entreprises · publiques, à ders der openbare ondernemingen, ten­ 
moins que, en vertu de lois ou règle- zij dezen, krachtens bijzondere wetten 
ments spéciaux, ils ne soient garantis of verordeningen, in gelijke mate tegen 
d'une manière équivalente contre les voormelde risico's gewaarborgd zijn. 
risques dont il s'agit. 
Elle ne s'applique pas aux intéressés Zij i:; niet van toepasûng op de be- 

dont le traitement ou salaire dépasse langhebbenden, wier jaarwedde of loon 
2,'iOO francs par an (1). 2,400 frank per jaar overschrijdt (1). 

Les travailleurs indépendants et ceux De zelfstandige arbeiders en zij, die 
qui sont exemptés en vertu de la dis- · krachtens de vorige bepaling zijn vrij­ 
position précédente sont admis, sm· leur gesteld, kunnen, op hun verzoek, de 
demande, it bénéficier des avantages de voordeclen dezer wet genieten binnen 
la présente loi, dans les limites el de grenzen en onder de voorwaarden, 
moyennant les conditions à déterminer bij koninklijk besluit vast te stellen. 
par arrêté royal. 
fi n'est pas dérogé par Ic, présente loi 

à celle du /i juin 19l l sur les pensions 
de vieillesse en {a11t!III' des ouvriers 
mmeurs. 

L'assurance en me de la maladie et 
de l'invalidité prématurée est réalisée, 
au choix des intéressés. soit par les 
mutualités ou caisses fédérales recon­ 
nues et agréée~ pour cc service par le 
Couvernemcnt, soit pal' les Conseils 
ri>gionaux des institutions de prévovance 
institués par la presente loi. 

A11T. a. 
L'assurance en vue <ie la vieillesse 

psi réalisée par la Caisse généralr. de 
retraite sous la ga,·antie de l'l~tat. 

(l) L'alinéa 3 était rédigé comme suit : 
« Ne sont pas astreints il des versements obliga­ 

toires : 
1" Les intéressés dont le traitement 011 salaire 

dépasse !,400 francs par an et ceux qui sont âgés de 
plus de 65 ans; 

'2° Les ouvriers à domicile travaillant pour le 
compte de plus d'un chef d'entreprise. ,. 

Door deze wel wordt niet afgewelm1 
11a>1 de met van ;-; Luui 1911 op de 
ouderdoms1,en.'5ioenen ten l"'ll,rler mijn­ 
trerkers . 

Verzekering tegen ziekte en Hoeg­ 
tijdige invaliditeit geschiedt, naar keuze 
van de helanghehbenden, hetzij door 
de erkende mutualiteiten of hondskas­ 
sen. voor dien dienst dool' de Hegeering 
toegelaten, hetzij door de (;ewestelijke 
Baden Yan de voorzorgsinstellingen, 
door deze wet tot stand g·chrachl. 

ÂRT, H. 

Verzekering tegen ouderdom gc­ 
schiedt dool' de Algemeene Lijfrentekas 
onder den waarborg van den Slaat. 

tl) Het 3·1• lid luidde als volgt : 
u Zijn niet verplicht te storten : 

1° De belanghebbenden, wier jaarwedde of loon 
2,-iOO frank per jaar overschrijdt, en zij die meer 
dan 6:5 jaar oud zijn; 
2° De huisarbeiders werkende voor rekening \"UI 

meer d:m één hoofd van onderneming. " 
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Les articles 40 et 45 de la loi du 
16 mm·s 1865 ne sont /JUS applicables 
aux personnes dont l'affiliation est obli­ 
gatoù·e en vertu de La présente loi. 

A1rr. 4. 

J .es versements obligaloi1·es doivent 
ètre effectués par l'assuré, soit à l'asso­ 
ciatron mutualiste agréée à laquelle il 
est affilié, soit. au Conseil régional com­ 
pétent; poul' l'assurance en vue de la 
vieillesse, ils peuvent être opérés direc­ 
tement pal' l'assuré à 'la Caisse générale 
de retraite ou á tous les offices publics 
acceptant des versements pour· Ic <'omple 
de celle-ci. 

Le chef d'entreprise ne peut obliger 
l'assuré à faire partie d'une mutualité 
déterminée ou du Conseil réqumal, ni 
l' empêcher de s'affilier à l'i11Stitution qu'il 
aura choisie. 

At1T. 5. 

Oe a·rtihelen 40 en 45 der w.el va,i 
16 Maart 1865 iijn niet van toepassing 
op hen, die krachtens deze wet verplicht 
zijn zich ctan te sluiten. 

Aar. 4. 

De verplichte bijdl'agen moelen door 
den verzekerde gesjort worden, hetzij 
bij de toegelaten mutualistische vereeni­ 
ging waarbij hij aangesloten is, hetzij 
hij den bevoegden Gewestelijken Haad ; 
voor <le verzekering tegen ouderdom 
mogen zij door den verzekerde recht­ 
streeks gestort worden in de Algemeene 
Lijfrentekas of bij al de open hare inrich­ 
tingen, welke stortingen voor deze aan­ 
nemen. 

Het bedrijfshoofd mag den verzekerde 
niet verplichten, deel nit te maken van 
eene bepaalde mutualiteit o/ 11an den 
Gewestelijken Bood; noch hem beletten 
zich aan te sluiten hij de instelling welke 
hij heeft verkozen. 

AttT. 5. 

Aucune retenue 11c peut ètre opérée Voor den verzekeringsdienst mag 
pour le service de l'assurance par le door het bedrijfshoofd geene afhouding 
chef d'entreprise sur le salaire de I worden gedaan van hel loon van den 
l'assuré qui justifie avoir fait les verse- verzekerde, die bewijst dat hij de ver- 
ments requis. eischte ~tortingen deed. 
En me de celle justification, la mu- Met hel oog op dat bewijs, wordt 

tualité agréée ou le Conseil régional door de toegelaten mutualiteit of door 
remet à l'assuré pour le chc]' d'entre-! den Gewcstelijken Baad aan den verze­ 
prise un certificat qui reste valable, kerde afgegeven voor het - bedrijfs­ 
pour la décharge de celui-ci, ju::;qn'à hoofd een getuigschrift dat, te zijner 
révocation par la mutualité ou le Con- ontlasting, geldig blijft zoolang het 
seil dont il émane. niet is ingetrokken door de mutualiteit 

of den Baad waarvan het uitgaat. 
Deze instellingen zijn, zoolang het 

niet is ingetrokken, aansprakelijk voor 
de verplichte stortingen. 

De verzekerde, die rechtstreeks bij dP 
Algemeene Lijfrentekas is aangesloten, 

Ces organismes sont responsables, 
jusqu'à révocation, des versements ohli­ 
galoires. 

L'assuré qui s'est affilié directement 
à la Caisse générale de retraite présente 
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son livrei, tous les deux mois, au vertoont, om ile twee -maandcu, zijn 
bureau öii il cflectue ses versements : ce. lioeljt! !1:n ka11Lo1\! waar hij zijn« stor-. 
b111·cau fournil 'au chef d'cntreprise.. tingcn doel : . doo;, dil kantoor wordt 
sur sa demande ou sui· bi dcrnanrle di1: a:111 hel bcdrijf'slioofd, op 1.ijnc aanvraag 
titulaire, un certificat ile production pour; of op de nimn,wg· ,1.111. den verzekerde, 
d{-eha1'~c. i een (4rtuiQschl'ifL van vertnou ter ont- <: (., (.J 

! lasting algPlcrerrl. 

AH·i·. H. 

A défaut de justifications prévues par 
l'article précérlcn L, le che! cl' c11 trepris« 
est tenu de prélever sui· le salaire les 
cotisations obligatoires cl de les verser, 
au nom de l'assuré et aux époques fixées 
par arrêté royal, i, la mutualité choisie 
par· l'assuré, ou subsidiairement all Con­ 
seil régional, pour le service de l'assu­ 
rance contre la. maladie et l'invalidité 
prématurée, et :i la Caisse générale de 
retraite pour le service de l'assurance en 
vue de la viei Iles se. 

Si Je chef d'entreprise rn:rn~tll· il cette 
obligation, il est tenu, :\ la rcquète. 
soit de I'assuré, soit de l'lttal 011 de la 
mutualité don L l' assu r{· l:iil p!u'l ic, de 
paye!' personnellement le montant des 
cotisations ducs depuis cinq mis cl non 
Yersées. 

Le juge de paix statue 
sans frais. 

á cet égal'd 

Ain. ï. 

Aur. (i. 

"Bij gebrek aan h:!\\'ijwn·, z oonls in 
ht:t. rnrig artikel i:, \1HH·zi<'t1, moel hel. 
hcdrijfshoofd de_· veq1lichLt' l>ijdrage11 
afhouden van hel. loon (•n ze, namens 
den \'erzekc1·dt~ en op de tijdstippen 
hij koninklijk beslui! hrpa;lld, storten 
bij de mutunlitcit . doni- den vr-rze­ 
korde g1:lrnzen, of', zoo niet, bij den 
Gew1'slc!ij ken Raad, voor rien d icnst 
van de verzekering LPgen ziekte en <:. <. 

noc3t.ijdigc invalirliteit, en ·in dr: Algc- 
mecnc Lijfrentekas voor rlr-n dienst van 
de ourlr'1·dornsn·1·zckc1·i11;:;. 

. C 

Kouu 111:1. hed1·ijl:c;boofil aan die ver- 
1dieht.iug te kort, dan is hij ten ver­ 
z or-kc. hèlzij van den verzekerde, het.zij 
van den Siant. or Y:1t1 de mutualiteit 
wnurvnn dt' verzekerde rler l uitmaakt, 
gchoudei1, persoonlijk de saler! uUf' 
jaar verschuldigde en niet gcslorlc 
bijdragen le betalen. 

De vrederechter doet daarover uit­ 
spraak, zonder kosten. 

Ain. ï. 
I 

Il est institué un Conseil s11ptTÎr'lll' Een Jloo;:;el'r. Haad der rno,·zorts- 
des institutions de prévoynncc. insl.ellin~c11 wordt opgerichl. 
Le Conseil est co1111,os1; r/(' 11i11yr-ti1111: l)« iuuu! is sm1H'J1:/<'Slcfd uit 11ij/ e11 

niembrcs, dont treize rl<isiyll!.!.S 1u11· lts 1111i11tiy fr1fr11; daaruan 11•onln1 dertien 
orya11ismcs d'rtSSIIJ'(IIICC /l[il"('<;S et dou:« leden (/(//luc11,e::,e11 dool' dl' t,wyelal/'11 
1wn1111és par le Go111·e1·11e1n1'11t el coin- l'n:-cl,ui11u::;i11slelfin;101 1'J1 de lfrycc­ 
prennu! <lil 11wi11s 1u1 a,·11u1Î1'◄·, un mede- ri11y b,·J11H·111! c1· uroul], u-tuirondcr 
cin et un pharmacien. . ten 111i11ste ,;1;11 actuuri«, ,,é,i, uc11ccshar 

i en ,!én apotl1ckel'. 
1 
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l.a clt',:;i~n:HÏ<)11 fi<'-; fllPmhrcs cl l1, j De aanwijxing der· leden en de wer- 
to1tniu1i1ic11u·nl du ( :unsi il sont r{:glt'·s king van den Baad worden bij koniuk- 
unr ard·1,·· r11,al. lijk besluit ~e1·cr,eld. • . (., 0 

/.;' Co11scif 1'\1·rc1.· l(•s attrihuï ions qui Ile föwd heeft de bevoegdheden, hem 
lui sont <·1nili(·:e,; p:11' les lois f't a1·ft'•l{)s toegekend hij de wellen en koninklijke 
ro vuu x . besluiten. 
/,1' C11J1s,,if wj)frii:111· t11111p1·c11tl 11n- Tot <fen flrwye1·en Rsiad be/wort. na- 

r m11111 ont 1111 ,. ionnn issun. con ml! at î1·e mei ijl, cene 1·rmdye1,e11de commissie; 
1i /1111111'/fr rl,·1T"J1! 1:/,-1'. conuuu niquecs u·r1111·11rm kennis dient te morden gegeven 
les (·unv,•11 r ions 1·1111t:er111111 I le« s,, 1·nic('s u(111 d« overeenkomsten /.Jetreflende den 
111Miml ,,, phnrmuccutiqne. !}''1w1·s- en arlscuijjwndigcn dienst. 

Les d1·~[H!ll:it's rf'lalii1•~; :1u fonc1ionrn·- Ü11 uiLgavcn betreffende de werking 
111eni' du Cons1·il s11pt'•l'Î1'11r ~.q111 ù la van ilen lloogeren Haarl komen ten laste 
d1arge cl11 (~011\f'.lïWllH'lll.. valt dt~ H<.'~teri11~. 

~ <. L 

.-\1:T. 8 . 

Il l':-il institn,'• da 11:-; <'hëlt{IH' <IJTOIHlis- 

- s,:111e11l adnuiustrati] ;1:: 111oirh un Co11 
seil r1:•ginnal des iw-;!ÎL11tions dl' pr,~­ 
\'O vanre. 

1 out,'fni1, fes Lo11sl'ils <·0111 ;Ir,•II ruil 
moins de deux mil!,: ufii!it;s seront /u­ 
siow11is r/(' lu ·1111111Îál' 1i rfrf1'1'1J1i11111· pr11· 
11.1-r,:fl; 1'ny11!, soit 1·11/1'/' , 11.t, s,,it 111•ec 
d'outre«, en 11w'. 11'Cltfri11d1·1· te mini­ 
. m11m. 
S1tt f<:11,. tlcmunil», tous n nl res Co11•­ 

scils pu11r1·0111 éy1ifr1J1c11t etr« 1·1;w1is en 
un seul. 

Chaq11r Conseil es/ w//)/iJJÎs/1,; /Jfll' 1111 

rnlfégc COlll/iOSI; rit: ueu] ri l'Îll;/f ('{ 11/1. 

memlnvs, 1frsi;1n,;s 1è ,·0111ï//'l't';11·1'. d'1111 
. ' 

tiers pu: lts rnmifrs rll's 11ssocirllio1,,,;· 
111111 uatistcs d' i1111u I idi té pn11IIIrl in11 n!'lfr­ 
ment. l'IH nomlin: dr. /c>111·s u/fifi,:s. Les 
autres mem/ires sont 11011111l(;S /NIi' fr 
(;01w1·n"'mtnf et d,· 1•1·011 t, o ;>n:s IIIw 

Jiàior/(.' d1· si.: ,, /111às, d re: drnisis l't"'!' 
nunti« ;1111·111i les 11/Jilfrs 1(11 Colisei/ I'{;_ 
!JÏ011((l; /,· tou! cnn/ónm:mrnf IIIu me­ 
?1n•s 1/';r1111/i('(l/1011 rr ,frfcl'l11i11,·r ;11n­ 
/' urn:,,; rnyul Ot'!f<lliÙ/111" tlr» Cons, ils 
n:J ltJ Ill Ili ,r. 

Uir1•1·s1's ({x.rnciotio11s 111111111i!Îsi,•:~ 11,·11- 
1•1·11/ se r;ro11;1,·r 1•11 /'/IC ,/,· f-'1111 rilnüun, 
ties places d' administrntcur. 

Aur , 8. 

ln elk bestnursarrondisscment. wordt. 
ten minste één Gewestelijke Raad der 
vourzorgsiustelliugen opgericht. 

t·d1te1· u•o1·d1•11 de Railen; die minder 
dun tuiee duiseiul r1a119cslote11en tellen, 
op bij koni11f-.:fijk besluit le bepalen wijze 
1·c1·ce11igcl hetzij met elktior, hetzij met 
aruiere raden ten euul« dit minimum te 
bereiken. 

A lie andere Raden kunnen. eveneens, 
op !11m verzoek, in één Rrwd vcreeniqd 
worden: 

Elke llaad uord; beheerd door een 
cnller/1' bcstrwndc uit 11egen lOI een en 
twi11tig lcslvn ; daarvan uordt ceii derde 
dool' di: cinniteüen. <Ici' tmüuolistische 
l'/.'J'('/'IIÎ{_JÎllycn lC[Jl'II i111·a_litlitcil (l(lJlge- 
1/'i'ZCll uuur c1·<•nrediyhrid van het getal 
lutrer am1yeslotrncn. Ve ovaige leden 
reordcn dool' de lfoueel'i11g hcnoemd en 
dc he/fr duaruau moet, ua ecu tijdsoer­ 
lun1! l'WI .:;1•s jrwl', 111(mlen yelwzen onder 
rfr 111111r;cslot1'.1w1 b~j tien (lcwé:stelijfœ.11 
ltr11:d; dit ullrs orercenl.ornstuj de maal­ 
l'('Ul'll'II N111 1111';wssi11y. bij liet kouiuk­ 
fiil, (ll'sluir lol i11rù·fiti11y der Ceioeste­ 
lijl.-c Uad1•11 re bepalen. 

1 -,,rsc/11:irlcue tn ntuulistisclu: ccreeui­ 
ui11gc11 J,,11111c11 -:.i</1 IJl'OCJJœi·cn om de 
ambten van beheerder Loe te hennen. 
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Arrr. 9. A11T. 9. 

Le Conseil régioniil organise l'assu­ 
rance contre la maladie el l'invalidité 
pour les intéressés domiciliés dans la 
circonscription et qui ne font pas partie 
d'une mutualité a~réée. Ces assw·és 
n'ont droit (111.1,: m•anlayes prévus prn· 
la loi 111/ aprés si.r mois au moins de v1-T­ 

sements i11ùlt1'1TQHIJJUS. 

Le Conseil règional peut aussi servir 
d'intermédiaire pour les versements à 
la Caiss» générale 1fo retraite. 

Il fi.re les lari/s médicaux el plutr­ 
maceu tiques pour sa circonscription, 

De Gewestelijke Raad richt de ver­ 
zekering tegen ziekte en invaliditeit in 
voor de belanghebbenden die hunne 
woonplaats hebben binnen de omschrij­ 
ving en gf'en deel uitmaken van eene 
toegelaten mutualiteit. Op de uoordee­ 
leu, bij de u•et 1·001·:.ien, hebben die ve1·­ 
zekerden slechts aanspraak nadat zij 
gedurende ten minste Jes maanden onaf: 
qebroken hl'l>bf:11 gestort. 

De stortingen in de Algcrncene Lijf­ 
rentekas mogen insgelijk_s door de 
tussehenkomst van den Grwesteli.i ken 
Raad gedaan worden. 

Dese Raad bepaalt de genees- en artse­ 
nijlwndige tarieven voor -zijne omschrii- 
vmg. 

/,e service médical el phurmaceu- /Je genees- en artsenijkwulige dienst 
fÙJue est orqanisé sur 1a· base du libre berust op de vrije keuze tnuler de prak­ 
chois: parmi les praticiens du ressort tizeereiulen van het gebied, die het be- 
!Jlli auront accepté le tcri] établi. paalrl tarief' hebben aanvaard. 
La [oumuure des produits phurma- De artsenijprœparalen worden a/ge- 

ceutiques est assurée soit par les phur- levercl hetz·ij door de toegelaten apotne­ 
nuiciens aqréés, soit par les médecins kers, hetáj door de toegelaten genees­ 
agréés là où il n'existe pas de phor- heeren ui alle plaatsen waar geen 
macie. apotheek gevestigd is. 

Toutefois, tout mMecin qui, avant le Ecluer is elke qeneesheer, die vóór 
21 avril .1914, tenait un dépôt de métli- 21 April :1.914 geneesmiddelen in voor­ 
caments, peul continuer à en fournir raad had, bevoegd, zoolang hij in 
aux personnes ttnnbautsous I'cpplicutum dezelfde plaats ·verblijft, ze a/te le-veren 
de la preserüe loi. tant qu'il réside tians aan de personen die onder de toepassuu; 
la même localite. • dezer wet vallen. 

A la demande tlrs mutualités agréées, De Gewestelijke Raad belast zich, op 
le Conseil réqiona! se churqe de l' orga- eer zoel: van de toeyelaten mutualiteiten, 
nisaùon d11 service médical et phorma- met de inrichtiny van den genees- en urt­ 
centiquc de leurs niembre«, dans des senutcundiçe« dienst voor hare leden, op 
condition» ercluuut. tout surcrott de zulke wijze dat elke oenneerderuu; van 
dépenses ,111 détrimen! des affiliés uitgaven Len nadeele van de rechtstreeks 
directs. aanr11•slotenen wordt vermeden. 

L1~s Conseils l'égionaux sont. autori- DeGewcstelijkeRaden mogen zich met 
sés ii s'entendre avec une ou plusieurs een of meer mutualiteiten van hun 
1uul.11alités d,· lem ressort pour organi- gebied verstaan om de genees- en arise­ 
sr-r en commun les services médicaux et nijkundige diensten gemeenschappelijk 
pharmaceutiques. [Is peuvent mettre in I.e richten. Zij kunnen hunne verze­ 
leurs assurés en subsistance ou en sur- 1 kerden bij de mutualiteiten besteden of 
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veillanee auprès des mutualités, en I onder toezicht plaatsen, mits <le voor­ 
tenant compte des préférences tant de I keur, zoowel van den verzekerde als 
l'assuré que des diverses associations. ·

1
: van <le verschillende vcreenigingen, in 
• aanmerking genomen wordt. 

Un arrêté royal fixe les autres attribu-1 De overige bevoegdheden e11 de wijze 
rions et le mode de fonctionnement <les Ivan werking der Baden worden hij ko- 
Conseils. 1 ninklijk be"luit bepaald. 

ART. IO. 

Les Conseils reg10naux possèdent, 
comme organes de l'assurance. Ja per­ 
sonnification civile. Jls jouissent de tous 
les droits attribués cl sont tenus de 
toutes les obliyatio11s imposée.,; aux socic;­ 
lés mutualistes reconnues par les arti­ 
cles ï, 8, 0, 11, JH, 14, 15. 16, tr, 
18, 19, 20, 28, ':!.9, .'J() et :11 de la loi du 
2H juin f 894. 

AHT .• , t. 

ÁRT. 10. 

Les ressources des Couseii» 
naux se composent : 

t" Des versements ohligutoi res des 
< 

assurés dool ils ont la chu~r; 

2° Des versements patronaux ; 

!1° Des subsides des pouvoirs el éta­ 
hlissements publics; 

.,,.,, Des dons cl des leg-s; 
< 

;.., Des intérêts de~ fonds pl;H·es. 

AttT. 12. I .\RT. 12. 

Les dépenses des Conseils compor-1 . l)P 11itgare11 van de Raden heslann 
lent : llll : 

·1° Les frais d'administration relatifs 
il leurs services d'assurance, .r compris 
ceux rie la µ-estion rles sanatoria; 

A'b verzekeraars bezitten de Geweste­ 
lijke Haden rechtspersoonlijkheid. Zij 
genieten al de rechten toegekcml en ;,·Un 
onderworpen aan al 1/i'. v1'rplicltti11gen 
opgdeutl rHw de erkende uuüuulüeiten 
door de ariikelen 7, 8, !J, l 1, 18, 14, 
15, Hi. 17, 18. 19, :!O. 28, 2.9, :w r11 
,'JJ der wel van ·:t-3 J1111i ·l 8fH. 

.\RT. H. 

Ik inknmsten van de (~eweslelijke 
Raden beslaan uit : 
· i0 ne verplichte stortingen gedaan 
door de verzckerrlr-n dir- Le hunnen laste 
komen; 

2" De stortingen gedaan door de pa- 
1 roons; 

~
0 De toelagen van rie openbare mach­ 

Ien en van de openbare instellingen ; 
'~
0 De g;if'ten en leg~ltt~n; , L 

.\" ne interesten van rie lwlegrk fond- , 
sen. 

I" J)c bestuurskosten betrcflcndc 
hunne verzeker! 11gsdi1'nsl c11. dna ronder 

' bcgrrpcn die vnorrspruitend« uit hel 
h{'heer dc•1· s::urnl o ri:1 ; 

2_, L'utuibution des indrmnites pré- '2° Het lcwkcnrwn van de wr~oedin- 
vues par le titrr Ir de la présente loi (1). gen voorxien in litt>! Il van deze wet (1 l- 

(l) Les muts : << dans la mesure 011 le per- (lJ De woorden : c< voor zooveel de ~cld- 
mettent les ressources », ont ~té supprimés middelen zulks toelaten », werden hij dt> 
au premier vole. _ eerste stemming weggelaten, 
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Ain. 13. 

Les dépenses des Conscits am·:rn11tl's De uirg:m.m van dt\ Rad1•n weiens 
à des services ótrangci·s ii l'assurance diensten, welke de verzekering niet 
sont couvertes moitié parlïtta!. el moitit'> hetreflen, worden ~l·dekt voor rie eene 
par la province. j hdJt door den Sla:1t en \'OOr de andere 

hdfL door <le provincie. 

Au'r. 14. 

Les rèalements concernant l'attri- ~ . . 
lmtion des subsides nccordés pa1· !Ps 
provinces, les cóm1111111es el les (~lablis­ 
semenls publics poul' le service 1k 
l'assurance, ne peuvent 1·oniprcndrc d1•s 
dispositions contraires aux fins rk la 
présente loi et des arrêtés rnpnx pris 
pour son exécution. Ils ne peuvent 
notamment subordonner l'octroi de cl's 
subsides i1 des conditions reslrl'igna11t 
la liberté d'opinion politique on n~li­ 
gicuse des mutualités on de leurs mem­ 
bres ou l':îf\'e d'admissibilité de ceux-ci. 

A1i1. Ili-. 

De re;.;·lrn,enlcn betreffende het toc­ 
kcn1H·11 \:lll de I or~higr·n \·t·rlet>111I door 
d1'. prorincii;n, 1!(• ~CllH:;•nh•n f'H de open­ 
bare i11:-1dlin!,.;f'11 voo rrlr-n di1·11sl dei· ver­ 
ï.t'kPrin;:; moven g1'ctw bi:11:di11.~c11 hemt- , r::1 r. • •. __, 

ten, die strijdig zijn 1ncl dl'z(• wet en met 
dr' kouiuklijke lws!t,ttcn, ter 11it,·oci-ing 
rla:i rvan gen o men .. Zi_j mogen na melij k 
liet tockeunt-n van di1• toela~t•n niet 
al'hankclijk makt•n van Yt'rcisthlen, waar­ 
dom rit· vrijhr irl van politieke of ~orb­ 
di1'nstigP 1)v1·t·L11Î!.rin~ r:\11 de mutuali- , r1 r 

tcili•11 of van hare kdi•n wo!'dl in~ekorl < 

of de 11•1.f'Lijd voor h(•I aa11ne1111~n als lid 
wordt IH'perkL. 

Les subsides ne pourront drc pro- De !Ofdagc11 m1)~cn 11iel ~eh'e11rcdig,l 
portionnés aux dépenses sau] 1>01u· zijn :1~11 de ni:wm•n, lu-h alcc 1•001; de 
I'indemnit« en cas rie nnissance. lis t'('l';JO('{{i11y l1U y1·fl()orl!!. Ol\n,! moeten 
dcv_ront ou bien r·.onsi,sLL'!' (.ht11:,_l':d11·_i-11.ij_hPsl;1:111 in d,· l01·l;\nni11;,; vnn vaste 
bution de sommes fixes a tle!Ptïlli- i so1111:H·t1, kradikn-- :11gt·lllt1•11P ,·1H11·­ 

ner en vertu de couditious ~t·•néral(•s, sc·liril't,:n Ic !ll'pal,•11. nfo·t'I moeten zij 
ou hien èirc proportionné» aux coli- gei•\"(1111\·1!i:.rd ziin aan 4J1• ,,·1·11lichtr ol' . ( ~ , .. 
salions obligatoires ou volontaires clrs vl'ij"illige hijdr:1~c11 tl1•1· n·rzl'ke1'd1'11. 
assurés. 

Dans la répartition de ces st1bsid1.·s, Bij rl4• \'!'.l'df't'ling van die tochq.;cn, 
notamment ries subvention» 11/fàc11r,•s Il 1/111/ll'l~if.: I'!(}/ dl' /111'!(/!Jf'JI rerlnuu! tOOI' 

l'tulministrutun: et au rn11t1·MI', l1•s mu- /1d ll/'st111/I' ,·11 het t orztch), 111o~c·n de 
mutuulin-in-n 1·11 h:ir1'. lr-dr-n niPl minder 
~1111:sli;; li1•ha11d,~!d \\'Ol'drn dan dt~ 
(;(~Wl'S!Plijke lhdi:11 1•11 !1111t11t· aan~1~­ 
:,lni('tH·11 q\ di• JHT:,0111•n r,·d1l:il reeks 
rr·1·z1'k1>r,I <'tl a:111~1·slot,·11 hij de Al;-(P.­ 
I1werIr· Li,ii'l'ct1lt'l,:i~. 

tualitós et leurs membres Ill' pourront 
ètre traités moins fovnrahlc1w111 que lts 
Conseils r[·gion:111 x el leurs nlliJi4\; on 
les pcrsornws ass11l'('•s dircl'!t.'111t'.lll cl 
affilit',cs à la Caisse g,;ni·rall' ,k l'!'(r:1it1·. ,. 
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Tous règlements ayant cet objet sont I Elk reglement, daartoe opgemaakt, 
communiqués all Gouvernement dans wordt aan. de. Regeering medegedeeld 
les cinq jours Je leur adoption. binnen vijf dagen na de aanneming 

daarvan. 

Ain. i5. 

Les mutualités, leurs grollpements 
fédéraux et. Jes Conseils régionaux 
peuvent, outre ce qui est prévu par la 
loi du 2B juin 18!H, placer leur acti f 
ou réserve jusqu'à concurrence de 50 "/ 0: 

P En obligations de la Société natio­ 
nale des habitations à bon marché et des 
sociétés agréées pa1' el le ou par la Caisse 
générale d'épargne et de retraite (1); 

2° En valeurs belges ou congolaises 
figurant au portefeuille de la Caisse 
générale d'épargne et de retraite et 
admises par le Conseil supétieur ries 
instùutions de prévoyance; 

·3° En premières hypothèques sur 
· tous immeubles, sans que le montant 
de chaque prêt puisse dépasser quinze 
fois le revenu. cadastral des biens donnés 
en garantie; 

.t0 En hôpitaux, sanatoria, maisons 
de retraite ou autres locaux nécessaires 
à la réalisation du but social. 

Toutefois, la valeur des placements 
prévus au 8° et au 4" ne pourra excéder 
20 % de l'actif, sauf les exceptions 
accordées par le Conseil supérieur. 

(1) Les n°• 1° et 2° de l'article 1t> étaient 
conçus comme suit : 

ART. !5. 

De mutualiteiten, hare bondsvereeni­ 
gingen en de Gewestelijke Raden 
mogen, behalve het bepaalde in de 
wet van -23 Juni 1894, hun bezit of 
reservefonds tot een bedrag uan 50 • / 0 
beleggen : 

·1° ln schuldbrieven van de Nationole 
Jfaatscliappfj voor qoedkoope uuminqe» 
en van de Maalscltappijen, door haar 
of door, de Algemccne Spaar- en Lijf­ 
rcntckas toegelaten ( 1) ; 
2°. In Belgische of Congoleesché 

waarden, zooals de Algemecne Spaar­ 
en Lijfrentekas er bezit, die door den 
J-loogeren Raad der »oorzorçsinstellin­ 
gen zijn aangenomen; 

3° In eerst ingeschreven hypothe­ 
ken op welke onroerende goederen ook, 
zonder dat het bed1·ar1 van iedere lee­ 
ning vijf tienmaal de kadastrale waarde 
otui de tot ivaarb01·y gegeven goederen 
mag overscliriiden ; 
/1,0 In gasthuizen, sanatoria, rust­ 

oorden of andere gehouwen noodig 
tot het bereiken van het maatschappelijk 
doel. 

Echter mag de· waarde van de beleg­ 
gingen, bij n' :Jo' en n' 4° voorzien, 
20 t. h. van het actief niet overschrij­ 
den, behoudens de uitzonderingen toe­ 
gestaan door den Hoogeren Raad. 

(i) N' 1° en n• ~0 van artikel 1~ luidden 
als volgt : 

« Jn En actions entièremeutlibérécs iles sociétés c< ·1° ln volgestorte aandcolcn der maatschappijen 
d'habitations ù bon marché agréées par l'l::tat ou par voor bocdkoope woningen, locgelatcn door den 
la Caisse génôralc d'épargne et de retraite ; Slaat of door de Algcmccnc Spaar- en Lij frontckas '. 

~o En -prèts à ces sociétés ; ,,. ~,, ln lecningcn aan die maatschappijen ; ». 

3 
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TITRE II . 

. Assurance contre la maladie et finva­ 
Udité prématurie. 

ART. 16. 

Sont agréées pour l'assurance contre 
la maladie et l'invalidité prématurée 
aux fins de la présente loi, les associa­ 
tions mutualistes reconnues p~1· le Gou­ 
vernement et satisfaisant statutairement, 
en ce qui concerne les membres assurés 
obligatoirement, aux conditions sui­ 
vantes : 
l0 Procurer le service médical et 

pharmaceutique ou justifier que les 
affiliés jouissent d'une autre manière de 
ce service; 

2., Assurer aux malades ou invalides 
une indemnité d'au moins 1 franc par 
joui', sauf les exceptions prévues à l'ar­ 
ticle t9, à partir du di xi ème jour au 
plus tard, ce pendant trois mois, et, 
ensuite, à charge de la caisse d'invali­ 
dité prématurée à laquelle ils sont affi­ 
liés, jusqu'à guérison ou jusqu'à l'ùge 
de ü5 ans, cri cas dinvalidité perma­ 
nante (1); 

3° Efl'cctncr 71endant la '<luréc de 
l'invalidité, à raison de fr. 0.50 par 
mois, Le paiement de la cotisation pré­ 
uue á l' article 25 pour la pension. de 
vieillesse; 
/4-0 Pourvoir a11 contrôle par des 

administrateurs ou visiteurs indépen­ 
dants tant des assurés que des chefs 
d'entreprise chez lesquels ceux-ci sont 
occupés; 

(1) L'alinéa suivant a été su pp rimé au pre­ 
mier vole: 

« 3 · Assurer en cas de naissance d'enfant une 
indemnité lie 30 francs au moins; 1) 

TITEL II. 

Verzekering tegen zièkte en vroec­ 
tijdige invaliditeit. 

ÁRT, Hi. 

Voor den dienst der verzekering te­ 
g~n ziekte en vroegtijdige invaliditeit, 
hij deze wet voorzien, worden toege- 

. . 

laten Je door de ReKeering erkende 
mutualistische vereenigingen die, wat 
hetreft de verzekeringsplichtige leden, 
overeenkomstig de statuten aan de vol­ 
gende vereisehten voldoen : 

f • Den genees-· co. artsenij kundigen 
dienst te uerleenen. of te bewijzen dat de 
aangeslotenen bedoelden dienst op eene 
andere wijze genieten; 

2° Aan de zieke of invalide leden 
cene vergoeding van ten minste -t frank 
per dag , te verzekeren, behoudens de 
uit zonderingen voorzien hij artikel t 9; 
uiterlijk vanaf den tienden dag, en wel 
gedurende drie maanden, ·en, vervol­ 
gens, ten laste van de kas tegen vroeg­ 
tijdige invaliditeit waarbij zij aange­ 
sloten zijn, tot de genezing toe of 
Lol den leeftijd van 65 jaar in geval van 
bestendige invaliditeit (1); 

3° De betaling vcm de bijdrage, bij 
artikel 25 ooorzien. voor het tnuierdoms­ 
pensioen, gedurende de invaliditeit te 
doen tot een bedrag van /1'. 0.50 per 
maand; 

!i,0 Te voorzien in het toezicht door 
beheerders of bezoekers onafhankelijk 
zoowel van de verzekerden als van de 
bedrij fshoofden, bij wie dezen arbei­ 
den; 

tl) Ilet volgend lid werd bij de eerste 
stemming weggelaten : ' 

« 3° llij de geboorte van een kind eene Yergoe­ 
ding van ten minste 30 frank te verzekeren ; h 
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5" Déposer, de la manière déterminée 
par le Conseil supérieur des institu­ 
tions de prévoyance, une garantie de 
5 francs par membre effectif, sauf Jes 
exemptions accordées par le même 
Conseil; 

6• N'exclure aucun membre effectif 
ayant terminé un stage d'un an au 
maximum, pour le motif que ce membre 
aurait cessé de remplir les conditions 
hygiéniques requises pour son admis­ 
sion; 

7° N'autoriser aucmie exclusion pour 
le motif que les conditions d'ordre 
religieux, politique ou professionnel 
requises pour l'admission auraient cessé 
d'exister, sans préjudice attx scnctions 
qui viserairnt des actes contraires au 
hut de l'association ou de nature à 
troubler son perfectionnement réyulier; 

8° Résoudre les conflits relatifs à 
l'assurance par une juridiction arbitrale 
indépendante; 

9° Faciliter le passage d'une institu­ 
tion à l'autre soit par mutation, soit 
par trans/ ert de la réserve mathémati­ 
que calculée conformément aux règles 
à établir par arrêté royal. 

Ain. i7. 

L'agréation est accordée par Ic Gou­ 
vernement, le Conseil supérieur des 
institutions de prévoyance entendu en 
son avis. 
Elle ne peut être retirée qu'en cas 

d'infraction aux conditions ci-dessus et 
de l'avis conforme du Conseil supérieur. 

ART. 18. 

5• Op de wijze bepaald door den Hoo­ 
geren Raad der voorzorgsinstellingen, 
een waarborg le storten van 5 frank 
per werkend lid, behoudens de vrijstel­ 
lingen verleend door denzelfden Raad; 

· 6° .Niet één werkend lid, na een 
proeftijd van ten hoogste één jaar, 
uit te sluiten omdat dit lid zou hebben 
opgehouden te voldoen aan de gezond­ 
heidsvereischten, tot zijne aanneming 
gesteld; 
Ï0 Geene uitsluiting toe te laten om­ 

dat de »ereiscluen wat t>etreft godsdienst, 
politiek of beroep, tot de aanneming 
gesteld, niet meer zouden besuum, 
onverminderd de straf bepalingen be­ 
treffende lunuleiinqe» strijdig met het 
doel der vereeniging of geschJkt om. 
hare ge1'e9eltle werking te storen; 

8° De geschillen aangaande de ver­ 
zekering op te lossen door een onafhan­ 
kelijk scheidsgerecht ; 

ge, Den overgang uit eene instelling 
naar eene andere te vergemakkelijken 
hetzij door ouememinq, hetzij door over­ 
dracht der wislwndiye reserve berekend 
overeenkomstig de reqelen, bij konink­ 
lijk besluit te bepalen. 

ART. 17. 

De toelating wordt verleend door de 
Regeering, na het advies van den Hoo­ 
geren Raad der voorzorgsinstellingen 
le hebben ingewonnen. 

Zij mag niet worden ingetrokken, 
tenzij ingeval van tekortkoming aan 
bovengemelde vereischten en op eenslui­ 
dend ad Yi es van den Hooge ren Baad. 

ART. 18. 

Lorsqu'une société mutualiste agréée I Wanneer eene toegelaten mutualis­ 
ne satisfait pas à ses obligations envers tischc moatschüppi] hare verplichtingen 

/1, 
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un membre, celu_i-ci s'adresse au Conseil 
régional, qui veille ü cc que l'arbitrage 
statutaire intervienne et à ce que l' in­ 
demnité due soit payée à l'ayant droit 
à charge de la garantie fournie par la 
société, sauf recours au Gouvernement 
dans les formes et conditions détermi­ 
nées par arrêté royal. 

ffo cas de réclamation contre les 
décisions des caisses [édérales d' invali­ 
dité et des conseils régùmau.r, leniembre 
qui se croit lésé s'adresse au Conseil 
supérieur qui interuient comme ci-1 le zijn, zich tot den Hooqere« Uaq.d; 
dessus. deze handelt sooals hierboven is bepaald. 

Les Conseils régionaux sont soumis 
aux conditions imposées aua: associa­ 
tions m utualistes pour leur ayréation. 

ART. 19. 

La cotisation obligatoire des assurés 
affiliés à une mutualité agréée est fixée 
par les statuts de celle-ci. 

Elle est de J 2 francs par an pour le 
service de l'assurance en vue de la mala­ 
die et de 6 francs par an pour Ic service 
de l'assurance en me de l'invalidité pré­ 
maturée, en cc qui concerne les autres 
assurés. 
Elle peut être réduite de moitié pour 

le premier de ces services, à la demande 
des assurés qui justifieront ne gagner 
qu'un salaire inférieur à W francs par 
semaine. 

Dans ce cas, l'indemnité journalière 
est röduitc en proportion. 

jegens een lid niet naleeft, wendt dit lid 
zich tot den Gewestelijken Haad ; deze 
zorgt dal de scheidsrechterlijke uit­ 
spraak, bij de statuten voorzien, plaats 
heeft en dat de verschuldigde vergoeding 
aan den rechthebbende wordt betaald op 
de borgstelling van de maatschappij; 
behoudens beroep bij de Regeering in 
den vorm en op de wijze, bij koninklijk 
besluit bepaald .. 

H1m·den er bezwaren aangevoerd tegçu 
de beslissingen van de bondskassen uoor 
inualiditei; en van de geweltelijke raden, 
dan richt het lid, dat meent benadeeld 

Voor de Gewestelijke lfodm gel,Len de 
»ereischten, die <urn de mutualistische 
vereenuj in gen zijn opgelegd om te kunnen 
toegelaten worden. 

ART. t9. 

De verplichte bijdrage der verzeker­ 
den, hij eene toegelaten mutualiteit aan­ 
gesloten, wordt vastgesteld door dezer 
statuten. 

Zij bedraagt i 2 frank per jaar voor 
den dienst der ziekteverzekering en 
6 frank per jaar voor den dienst der 
verzekel'ing tegen vroegtijdige invalidi 
teit, wat de overige verzekerden betreft. 

Op verzoek der verzekerden die be­ 
wijzen dat zij slechts een loon 'van min­ 
der dan 15 frank pe1· week verdienen, 
kan zij, voor eerstgenoemden dienst, 
verminderd worden tot de helft. · 

In dit geval wordt de dagelijksche 
vergoeding naar evenredigheid verrnin­ 
derrl. 

En cas dr. nécessité, les Conseils Zoo nooilig, mogen de Gewestelijke 
1•{•gionaux peuvent imposer, moyen- Raden, mits zij daartoe hij koninklijk 
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nant d'·y être autorisés par arrêté royal, 
des cotisations supplémentaires à leurs 
affiliés ou ù des catégories de ceux-ci 
d'après les risques spéciaux qu'ils 
apportent. 

Les intéressés âgés de plus de 65 ans 
sont dispensés de toute cotisation. 
La même dispense peut être accor­ 

dée, avant cet âge et sur leur demande: 

1 °. Aux intéressés logés et nourris 
chez le chef d'entreprise; 

2° Aux ouvriers pensionnés en vertu 
de 1a loi duf> juin 1911 sur les pensions 
des ouvriers mineurs. 

Les dispensés n'ont droit qu'au ser­ 
vice médical et pharmaceutique et au 
traitement dans les sanatoria (1). 

Les demandes de réduction et de 
dispense-sont adressées, avec l'avis de la 
mutualité dont l'intéressé fait partie, 
ou, subsidiairement, de l'administration 
communale, au Conseil régional, qui 
statue, sauf recours au juge de paix du 
domicile de l'impétrant. 

ART. 20. 

Les chefs d'entreprises sont tenus de 
pqyèr · pour l'assurance- maladie une 
cotisation de 2 francs par an et par 
ouvrier ou employé dont l'assurance 
est obligatoi1'e, y compris les dispensés 
visés à l' article précédent,. 

(1) Cet alinéa était rédigé comme suit dans 
Ic texte primitif : 

Les dispensés, y conipris les intéressés âgés de 
plhs de l5 ans (article uremicr) n'ont droit qu'au 
service métlical et pharmaceutique et au traitement 
dans les sanatoria, dans les limités des ressources 
des Conseils régionaux. 

besluit worden gemachtigd, bijkomende 
bijdragen opleggen aan hunne aange­ 
slotenen of aan groepen van dezen vol­ 
gens - de bijzondere risico's welke zij 
inbrengen. 

Ve belanghebbenden, meer dan 65 jaar 
oud, zijn t•an elke bijdrage vrijgesteld. 

Dezel] de vrijstelling kan vóór llie,i 
leeftijd en op hun verzoek verleend 
worden aan: 

1° De belanghebbenden, die kost 
en inwoning hebben bij het bedrijfs­ 
hoofd; 

2" De werklieden, op pensioen ge­ 
steld krachtens de wet van 5 Juni 19H 
op de mijnwerkerspensioenen. 

De vrijgestelden hebben enkel recht 
op den genees- en artsenijkundigen 
dienst, alsmede op behandeling in de 
sanatoria 11). 

De aanvragen tot vermindering en 
vrijstelling worden, met het advies van 
de mutualiteit waarvan · de belang­ 
hebbende lid is, of, zoo niet, - van het 
gemeentebestuur, gericht tot den Gewes­ 
telijken Raad; deze doet uitspraak be­ 
houdens beroep bij den vrederechter der 
woonplaats van den :rnnvrager. 

Á1'T. 20. 

De bedrijfshoofden zijn qelunulen, 
voor de ziekteverzekering te betalen. 
eene bijdrage van 2 frank per jaar en 
per ven.ekeringspliclttigen werkman of 
bediende, daaronder begrepen de bij het 
vorig artikel bedoelde vrijgestelden. 

(l) De eerste tekst van deze alinea luidde 
als volgt : 

lle vrijgestelden, a/souk clegener1 die meet dnu 
65 jcwr oud r.ti11 (artikel 11 hebben enkel recht op 
den ;::cnccs- en artsenijkundigen dienst, alsmede op 
behandeling in de sanatoria, dit binnen de palen 
~a11 de middelen der füweslelijke Raden. 
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Ils sont Leu us, dans les mêmes con- Zii zijn. gehouden, onder dezelfde 
ditions, de verser 2 francs au moins voorwaarden. ten minste 2 frank te 
pour le service de l'assurance en vue de storten voor den · dienst der verzekering 
l'invalidité 'prémnturèe. . tegen vrocgtijilige.invalitliteit. 

Toutefois, cette seconde cotisation ne Deze tweede bijdrage is echter eerst 
sera exigible que lorsque la réduction dan invorderbaar, wanneer de vermin­ 
des charges résultant des mesures tran- dering der lasten, voortspruitende uit de 
sitoires en faveur des vieillards per- overgangsmaatregelen ten bate van de 
mettra d'opérer · le transfert prévu à ouderlingen, toelaat de overdracht te 
l'article 30. doen, die is voorzien bij artikel 30. 

Les cotisations patronales sont con- De bijdragen der patroons worden, 
fiées, suivant les formes déterminées op de bij koninklijk besluit bepaalde 
par arrêté royal, aux associations mu- wijze, aan de b~trold.en mutunlistische 
tueliste: ou aux conseils réqunuiu» inté- vereenigingen Ö/ Gewestel~jlœ Raden 
ressés, toevertrouwd." 
Elles sont destinées à subvenir aux Zij zijn bestemd om de kosten van 

dépenses résultant des services médi- den ge11ces- en artsenijkundigen dienst, 
eaux, pharmaceutiques cl de sanato- alsmede van den dienst der sanatoria te 
rium (1).. bestrijden (1). -.-t 

Les chefs d'entreprise qui ont or(Jet· De bed1·ij{§/wofden, die den genees- 
nise le service médical et pluirmaceu- en artsenUkur,,digen dienst ten bate van 
tique au profit cle leur personnel, sont hun personeel hebben ingericht, z(jn van. 
exemptés du paiement de la cotisation de betaling tj13r bijdrage voor de ziekte­ 
pour l'assurance-maladie, moyennátit verzekerinr1 · ·vrijgesteld, mits zij zich 
Cobservation des conditions prescrues gedragen noar de vereischten , ·voor 
pour ce service a1t.x Conseils régioncw.x, dezen dienst aan de Gewestelijke Raden 
en vertu de l' article 9. opgelegd !lij artikel 9. 

ART. 21. 

La subvention de l'État en faveur de 
l'assurance-maladie est de 25 centimes 
par an et par franc versé par chaque 
assuré, jusqu'à concurrence des douze 
premiers francs. Elle est de /1'. Q.50 
pour les ossurés nés auun: 1865, 

Elle est de fr. ·l .!'.>O pour les dis­ 
pensés. 

ART. 21. 

De tegemoetkoming van den St~Jt 
voor de ziekteverzekering bedr~gt 
'.25 centiemen per jaar en per frank door 
elken verzekerde gestort, ten helpope 
van de eerste twaalf frank. Zij berjraagt 
fr. 0.50 voor de uerzckerden, ~eboren 
vóór 1865. , 

Zij bedraagt fr. f.50 voor de vrij­ 
gestelden. 

(1) Le dernier alinéa de l'article 20 a été (1) Het laatste lid van artikel 20 werd bij 
supprimé au premier vote. Il était conçu de eerste stemming weggelaten. Het luidde 
comme il suit : als volgt : ' 

a En ce qui concerne les assurés pour lesquels ces 
services ne sont pas organisés à l'intervention du 
Conseil régional, celui-ci fait la répartition enlie 
les mutualités intéressées moyennant Jes justifica­ 
tions déterminées par le règlement organique des 
Conseils. ,, 

(< Wat beu-cft de verzekerden.voor wie die diensten 
niet ingericht zijn door tusschenkornst van den 
Cewestelijkcn Baad. doet deze de verdeeling onder 
de belanghebbende mutualiteiten, mils zij de 
bewijzen indienen, door hel organiek reglement 
der Raden bepaald. » 
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Cette subvention est confiée aux 
Conseils régionaux 011 au,x sociétés 
mutualistes intéressées. 

Pour être admissibles aux subsides, 
les sociétés mutualistes doivent : 

I" Communiquer pour avis à la 
Commission consuluuioe du Conseil 
supérieur, avant leur mise en vigueur, 
les con-ventions concernant les services 
médical et pharmaceutique; 

2 · Se conformer aux dispositio;is des 
alinéas 4, 5, 6 de l'crticl« 9 concernant 
l' orqanisotion. du service médical et 
pharmaceutique; 

a° Faire face, à concurrence de 85 °/0 
au moins, au paiement des· indemiiués 
et des frais médicaux et pharmaceu­ 
tiques, au moyen des cotisations de leurs 
membres effectifs, augmentés des inté­ 
rêts -.des [onds placés; ces 85 "/ 0 seront 
calculés chaque année au choix de lu 
société suit sur le résultat de l'année pré­ 
cédente, soit sm· la moyenne des deux, 
trois, quatre ou cinq dernières années. 
Seront dispensées de remplir celte 
condition les sociétés qui, pendant cette 
période, auront accru leur réserve d'une 
somme égale au moins à 25 ° / 0 de leur 
dépense; 
!,:• Assurer en cas de naissance d'en­ 

/ out une indemnité de 30 [runes au 
mtnns : 

Un subside complémentaire de 1 à 
3 francs peut être accordé; d'après les 
règles à déterminer par arrêté royal, 
pour le service médical des assurés 
domiciliés à grande distance de la rési­ 
dence d'un médecin. 

ART. 21 bi,. 

. Die tegemoetkoming wordt toever­ 
trouwd aan de bet1'oMen Gi~vestelijke 
Raden of - imuualistische mtuuscluip­ 
pi7en. , 

Om de toelagen te kunnen ontvangen, 
iijn de mutualistische maatschappijen 
gehouden : 

1 ° De overeenkomsten betî'effende den 
genees- en artsenijkundigeri dienst aan 
de Raadgevende Commissie van den 
lloogeren Baad om advies mede te 
deelen, al-vorens zij in werking treden; 

2° Zich te gedragen naar het bepaalde 
in lid 4, 5, 6 van a1·t-ikel 9 betreffende 
de inrichting van den genees- en artse- - 
nijkundigeii dienst; 

3° Ten minste 85 ,) / 0 van de vergoe­ 
dingen en van de genees- en ortsenij­ 
kundige kosten le bestrijden door middel 
van de hijifragen harer uierkende leden.; 
verhoogd met de interesten van de be­ 
legde fondsen; elk jaar worden die 85¼,' 
naar keuze van de maatschappij, bere­ 
kend hetzij op de uukomsten van liet 
vorig jaar, hetzij op het gemiddelde van 
de laatste uuee, drie, vier of vijfjm·en. 
De maatschappijen, welke, gedur·ende 
dit tijdsverloop, hare reserve vermeer­ 
derden met eene som ten minste gelijli 
aan 25 "/0 harer uitgave, zijn niet 
gt!lwuden, aan die vereischte te voldoen; 

- 1.0 Bij de geboorte van een kind eene 
vergoeding van _ ten minste 3 0 frank 
te verzekeren. 

Een aanvullende toelage van 1 lot 
3 frank kan, volgens de bij koninklijk 
besluit Le bepalen regelen, worden ver­ 
leend voor den geneeskundigen dienst 
der verzekerden die ver van eenen 
geneesheer wonen. 

ART. 2{bis. 

Des subsides extraordinaires seront I Buitengewone uitgaven worden ver~ 
accordés aux mutualités et Conseils ré- leend aan de mutualiteiten en aan 
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gionau.x qui oryaniserout des caisses 
spéciales pour indemniser leurs membres 
mariés en cas de naissance d'en/ont. 

Un arrêté royal rèqlera ce point. 

A1tir. !2. 

La subvention de l'F~Lat pour l'assu­ 
rance en nie de l'invalidité prématurée 
est réglée d'après les dispositions de la 
loi du 5 mai ·1912. Toutefois la sub­ 
vention fixée par l'alinéa 2 de l'ar­ 
ticle 2 de la elite loi sera de 1 franc 
par {ra-ne versé po1t1' les assurés nés 
avant le l" janvier f 865. 

Elle est remise aux caisses mutua­ 
listes d'invalidité ou aux. Conseils régio­ 
naux, suivant les rëgles déterminées par 
arrêté royal. 

ART. 23. 

A la demande des sociétés agréées, 
la Fédération qui les groupe peut ètre 
substituée vis-à-vis d'elles au Conseil 
régional. Un arrêté royal déterminera 
les conditions à remplir à cet effet. 

AJ\T. 24. 

Un crédit de 5 millions de francs est 
mis à la disposition du Gouvernement 
pour contribuer à la création de sana­ 
toria pour les assurés atteints de mala­ 
dies contagieuses et spécialement de la 
tuberculose. 

Une allocation annuelle est fixée 
par le budget ordinaire du Ministère 
de l'industrie et du Travail pour la 
participation de l'État dans les frais de 
traitement des assurés dans les sana­ 
toria. 

de Gewestel Uke Raden die bijzondere 
kassen inrichten om aán hunne gehuwde 
leden eene vergoeding toe te kennen bij 
de geboorte van een kind. 

Dit wordt bij koninklijk bes{ uit nader 
gereyeld. 

Au. 2!. 

De tegemoetkoming van den Staat 
YOOr de verzekering tegen vroegtijdige 
invaliditeit wordt geregeld overeen­ 
kornstig de bepalingen der wet van 
5 Mei i9l2. Echter bedmagt de tege­ 
moetkoming, bepaald bij lie! ;!del-id van 
artikel 2 dier wet, 1 frank per qestcrten 
frank voor de verzekerden. geboren vóôr 
I Janual'i 1865. 

Zij wordt toevertrouwd aan de mu­ 
tualistische kassen tegen invaliditeit of 
aan de Gewestelijke Raden, volgens hij 
koninklijk besluit. bepaalde regelen: 

ART. 23. 

Op verzoek van de toegelaten maat­ 
schappijen kan de Bond, die ze 
vereenigt, tegenover haar den Gewestc­ 
lijken naad vervangen. De daartoe na te 
·komen voorwaarden worden bij konink­ 
lijk besluit bepaald. 

A1'T. 24. 

Een krediet van 5 millioen frank 
wordt ter beschikking van de Regeering 
gesteld om sanatoria te helpen oprich­ 
ten voor de verzekerden, lijdende aan 
besmettelijke ziekten en inzonderheid 
aan tuberculose. 

Een krediet wordt jaarlijks op de 
gewone begrooting van het Ministerie 
van Nijverheid en Arbeid uitgetrokken 
als aandeel van den Staat in de kosten 
van behandeling der verzekerden in de· 
sanatoria. 



TITRE IJl. 1 TITEL Hl. 

Assurance en vue de la vieillesse I Verzekering tegen ouderdom. 

ART. 2~. 1 Ain. 2t;. 

La cotisation obligatoire des assurés 
en vue de la vieillesse est de 6 francs 
par an. 

Elle doit être versée :\ capital aban­ 
donné et I'entrée en jouissance de la 
rente doit ètrc fixée à fi5 ans. 

Elle peut être réduite, sur leur de­ 
mande, :'l 3 francs pour Lous les assures 
qui justifient ne gagner qu'un salaire 
inférieur à 15 francs par semaine. 

La réduction est accordée comme en 
matière d'assurance contre la maladie 
cl l'invalidité prématurée. 

Anr. 26. 

De verplichte bijdrage der verze­ 
kerden voor het ouderdomspensioen hr­ 
draagt ö frank per jaar. 

Zij moel worden gcslorl. met af.-;la1i'.t 
van kapitaal en het in genot treden 
der rente dient te worden vaslgcstcld or, 
6t> jaar. 

Zij kan, op lnmnc-aanvraag, worden 
verminderd tol 3 frank voor al de ,·p: - 
zekerden die bewijzen dat zij slechts reu 
loon van minder dan L'i frank 1wr W1!1:k 

verdienen. 
De vermindering wordt tocgcstnan 

zooals in zake verzekering tegen ziekte 
en vroegtijdige invnlirliteit. 

La, participation de l'ttal en laveur 
des versements ll la Caisse de retraite a 
lieu conformément aux lois du ·10 mai 
1900 et du 5 juin 191 L 
La subvention de deux francs préuue •· 

à' l'article 12 de la loi du 10 mai 1900 
doit, chaque fois qu'elle est accordée en 
raison de versements obligatoires, être 
portée sur le liuret de l'intéressé el 
l'inscription se [era dans les conditions 
déterminées por l'alinéa 2 de l'article 
précédent, 

AnT. 26. 

Door den Staal wordt in de stor­ 
tingen ter Lijfrentekas bijgedragen 
xooals is bepaald dool' de wetten van 
·10 Mei 1900 en van ~ Juni HH i. 

De teqemcetkomuu] vau twee frank, 
vooriien bU a rtikc! 12 der wel van 
10 Mei 1900, moet, telkens als zij wordt 
ocrlceutl wegens verplichte slorti119en, 
op het. bocù]« van den belcmghPbhe1ufo 
worden inycschrcven; de i11sclu-ijvi11u 
[Jeschiedt onder de voorumurden , he­ 
partiel hU het 21••tùl van het voriu ortikel, 

TITH E JY, I TITEL IV. 

Mesures transitoires. 1 Overgangsmaatregelen. 

Ain. '2i. 1 Aur. 27. 

Une allocation annuelle de 120 francs Ecnejaarlijkschc roelngcvan 120 frank 
est accordée à tous les Belges, ayan l une wordt verleend aan alle Belgen, die 
résidence en Belgique, nés avant le in Bclgiêvcrhlijven, \'ÓÓ1· j Januari HHa 
.! cr janvier ·1843 et se trouvant dans le zijn geboren en in nood verkecren. 
besoin. 
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Sont admis dans les mêmes condi­ 
tions à jouir de celle allocation, les 
Belges qui, nés au cours des années 
1s,~a à 1848, auront effectué à la Caisse 
générale de retraite des versements s' éle­ 
vaut à 18 francs au moins. 

Un accroissement de rente est accordé 
a tout Belge satisfaisant aux mêmes 
conditions de résidence et de besoin, et 
11<~ au cours des années '1849 à 18.96: 

' Le montant de cet accroissement est 
fixé à 120 francs pour les intéressés nés 
au cours des années {8,W /\ 18ï5. 11 
sera de ·I ,J tj francs pour les, i ntéressés 
nés en 18ïG, de HO francs pour ceux 
nés en 1877, el sera réduit ainsi suc­ 
cessivement de f> francs par an pour les 
intéressés nés pendant les années sui­ 
vantes jusqu'en 1896. 

Pour être admis au bénéûco de l'ac­ 
croissement, les impétrants doivent jus­ 
tifier avoir eflectué i, laCaisse de retraite 
des versements annuels de 6 francs au 
moins, ù capital abandonné, et ce pen­ 
dant une période d'au moins trois ans, 

L'accroissement subit une réduction 
de /~ francs pour chaque année au cours 
de laquelle, à partir de -1913, les ver­ 
sements prescrits à l'alinéa précédent 
n'auront pas été effectués, à moins que 
l'intéressé ne justifie avoir opéré vingt 
versements annuels de 6 francs au moins 
ou avoir acquis une rente de ·120 francs 
ü 6l> ans. 

Un arrêté royal détermine les condi­ 
tions et formalités à remplir en vue de 
l'obtention des allocations et accrois­ 
sements ci-dessus. 

Par dérogation à l' article 48 de la 
loi du 16 man 1865, la Caisse géné­ 
rale de retraite est autorisée á rcceooir 
les 11e1·seme11ts pou1' rentes dilfërécs 
cf/ ectués après l'âge de 05 ans par les 

Onder dezelfde voorwaarden komt die 
toelage ten goede aan de Belgen die, 
binnen. de jaren 1843 tot 1848 geboren, 
in de Algcmeene Lijfrentekas ten minste 
-18 frank hebben gestort. 

'Eenc verhooging van rente wordt 
verleend ann eiken Belg, die voldoet 
aan dezelfde vercischtcn van verblijf en 
behoeûigheid en in de jaren f 8l19 lol 
1896 is geboren. 

Het bedrag van die verhooging wordt 
bepaald op 120 frank voor de belang­ 
hebhenden,die in dejarewl849tot.1875 
zijn geboren. Zij bedraagt 115 frank 
voor de belanghebbenden die in J 8ï6, 
.1 W frank voor hen die, in l8ï7 zijn 
geboren, en wordt alzoo achtereen­ 
volgens verminderd met 5 frank per jaar 
mor de belanghebbenden <lie in de 
volgende jaren tot in f 8f)(J geboren zijn. 

Om de verhooging te kunnen ge­ 
nieten, moeten de aanvragers bewijzen 
dat zij in de Algemecne Lijfrentekas ten 
minste 6 frank per jaar hebben gcstor.t, 
met afstand van kapitaal, en wel gedu­ 
rende een tijdsverloop van ten minste 
drie jaar. 

De verhooging wordt met 4, frank 
ingekort voor elk jaar binnen hetwelk, 
le rekenen van i 9·13, de hij het vorig 
lid voorgeschreven stortingen niet wer­ 
den gedaan, tenzij de belanghebbende 
bewijst dat hij twintig jaarlijksche stor­ 
tingen van ten minste 6 frank heeft ge­ 
daan of eene rente van :120 frank op 
6~ jaar heeft verworven. 

De voorwaarden en vorrnvereischten 
om gemelde toelagen en verhoogingen 
te bekomen worden bij koninklijk 
besluit bepaald. 

Met afwüking van artikel 48 del' wet 
van 16 1l/aa1·t 1865, wordt de Alge- 
111ee11e Liiirenteka« gemachtigd, de stor­ 
tingcn voor uitgestelde renten te ontvan­ 
gen, welke door personen, gebo1·en 
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personnes nées an cours des années · binnen de jaren 184,'J toi 1870, wr den 
1848 à 1 BïO, en vue de bénéficier de leeftijd van 65 jaar worden gedann ten 
l'allocation ou de l'accroissement de einde de toelag.e of de verhooging i an 
rente. /_,' entrée en jouissance des rente. te bekomen. liet in ge nol tred eu 
rentes acquises par ces versements van de renten, door die ·s1<n:tüiye1i »er­ 
poII1Ta être retardée j11s11u'après leur kregen, kan uiorden uitgesteld totdat 
constitutun: complète dans fes coiuli- zij volkornen gevestigd zijn onder de 
uous nrcscrues, voo.,.geschreven vooruraurdcu, 

ART, 28. 

Les allocations et accroissements de 
rente prévus par l'article précédent sont 
payés par l'État et régularisés à charge 
du fonds spécial des dotations pour la 
constiuuun: de pensions de vieillesse, 
institué par la loi du 10 mai 190()_ 
1./ État . en recouvre un douzième à. 
charge des communes et un douzième 
à charge des provinces. Ce recouvrement 
a lieu par voie de retenue sur les subsides, 
sur les parts dans le fonds communal et 
dans 1c fonds spécial et sur les. autres 
avantages dus par l'Etat, et, en cas d'in­ 
suffisance, sur les modes prévus par les 
lois provinciale et communale en vue 
de l; exécution des obligations des pro­ 
vinces et des communes. 

Les sommes ainsi recouvrées sont 
versées audit fonds spécial (1). 

Anr. 29. 

Des subventions sont accordées an­ 
nuellement par l'État aux fédérations 
mutualistes qui auront organisé une 
caisse spéciale temporaire en vue d'ac­ 
corder des allocations annuelles à leurs 
membres nés avant l 87L 
------------- ---------------- - -- .. -- ·--- 

Anr. ~8. 

De toelagen en verhoogingcn van 
rente, bij het vorig artikel voorzien, 
worden door den Staat betaald en 
uitgekeerd uit het bijzonder /onds van 
de dotatiëii voor de instelling van 
ouderdomspensioenen, opgericht door 
de wet van 10 ilfei 1900. De Staat 
doet daarvan -een twaalfde door de 
gemeenten en een - twaalfde door de 
provinciën terugbetalen. Deze .terugbe­ 
taling geschiedt bij wijze van afhouding 
op de aandeelen in het gemccntel'oncb 
en in het bijzonder fonds en op de 
andere voordcelen door den Staal ver­ 
schuldigd , en, bij ontoereikendheid, 
op de wijze voorzien door de provincie­ 
en gemeentewetten tot het nakomen 
van de verbintenissen. der provinciën en 
gemeenten. 

De aldus terugbetaalde sommen 
worden gestort in bedoeld hijzondcr 
fonds (1). 

Anr. :29. 

Tegemoetkomingen worden ieder jaar 
door den Staat verleend aan de mutuali­ 
leitsbonden, die eene tijdelijke bijzon­ 
dere kas hebben opgericht om jaar­ 
lijksche vergoedingen te verlecnen aan 
hunne vóór 1871 geboren leden. 

(1) Les mots: (1) De woorden : 
" des dotations pour la constitution des pensions « Yan de dotatièn lot vestiging van <le ouderdorns­ 
de vieillesse, institué par la loi du 10 mai -1900 n pensioenen, door de wel van -10 Mei 1900 ingcsteld » 

ont été supprimés au premier vote. werden bij de eerste stemming weggelaten. 
6 
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Ces subventions sont proportion­ 
nclles aux cotisations des membres 
eflcctifs, hénéûciaires ou non des avan­ 
la~('S de ces caisses spéciales; le mon­ 
tant en est fixé chaque année pa1· le 
liudgel et· l'auribution en est soumise '· aux conditions ù déterminer par arrêté 
1'0}'3l. 

ART. 30. 

Die tegemoetkomingen zijn geëven­ 
rcdigd aan de bijdragcu der werkende 
leden, die al dan niet de voordeelen vai1 
die bijzondere kassen genieten; het 
bedrag daarvan wordt elk jaar bepaald 
door <le begroeting en zij worden toe­ 
gekend onder bij koninklijk besluit te 
bepalen voorwaarden. 

ART. 30. 

Les chefs d'entreprise sont tenus de De bedrijfshoofden zijn verplicht, 
verser annuellement au fonds spécial ieder jaar in het bijzonder fonds der do­ 
des dotations pour les pensions de taliën voor de ouderdomspensioenen, 
vieillesse, institué par la loi du 10 mai ingesteld door de wetvau -10 Mei -1900, 
l900, une somme de'" francs par assuré te storten eene som van !~ frank per ver- 
qu'ils occupent. zekerde die bij hen arbeidt. 

A partir de 19H8, la cotisation patro-: Van '1938 af wordt ten minste <le 
nale sera, pour moitié au moins, affectée helft van de bijdrage der patroons be­ 
au service de l'assurance en vue de steed aan den dienst der verzekering 
l'invalidité prématurée. tegen vroegtijdige invaliditeit. 

Lin arrêté royal réglera les modalités De wijze, waar9p die overdracht ge- 
de ce transfert. schiedt, wordt bij koninklijk besluit ge­ 

regeld. 

A1tT. 3L 

Un arrêté royal règle la déclaration 
et les autres formalités à remplir par 
les chefs d'entreprise.: Les rôles sont 
dressés, le recours des imposés s'exerce 
cl les recouvrements sont opérés, au 
besoin, par voie de contrainte, comme 
en matière de contributions directes. 

ART. 31. 

De aangifte en de overige voorschrif­ 
ten, door de bedrijfshoofden na te 
komen, worden bij koninklijk besluit 
geregeld. Hel opmaken der rollen, hc.L 
beroep del' aangeslagenen .en. de innin­ 
gen geschieden, desnoods bij dwangbe­ 
vel, zooals i1) zake van rcchtstrceksche 
belastingen. 

TITRE Y. 1 TITEL V. 

Dispositions complémentaires. 1 Aanvullende bepalingen. 

Anr. 32. 1 Anr. 32. 

Sont punis d'une amende de '26 ~\ Mel eene boete van 26 Lol -JO0 frank 
100 francs, les administrateurs de mu- worden gestraft de beheerders van 
tualités , le:-. membres des Conseils mutualiteiten, de leden der Gewestelijke 
régionaux et les chefs d'entreprise qui. Baden en de bedrijfshoofden, die wil­ 
font sciemment et volontairement des lens en wetens onjuiste opgaven doen 
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déclarations inexactes dans les comptes, ' in de rekeningen, invulbladen en ge­ 
bordereaux et certificats prescrits par I tuigsehrilten, voorgeschreven door deze 
la présente loi ou pa1· des arrêtés pris wel of door ter uitvoering daarvan 
pom· son exécution. · genomen besluiten. · 

L'assuré qui fait de fausses déclara- De verzekerde, die valsehe aangiften 
lions en vue de se soustraire aux ver- doet ten einde zich aan de verplichte 
sements obligatoires est puni d'une I stortingen te onttrekken, wordt gestraft 
amende de 5 à 25 francs. met ccne boete van ä tot 25 frank. 

Les chefs d'entreprise· qui font De bedrijfshoofden, die het toezicht 
obstacle au contrôle à exercer par le verhinderen, door den ontvanger uit te 
receveur en vertu des articles 20, öO oefenen krachtens de artikelen 29, 30 
et .'31 sont punis d'une amende de 26 à en 81, worden gestraft met eene boete 
'200 francs, sans prèjudice, s'il y a lieu, van26 tÓt 200 frank, onverminderd, zoo 
à_ l'application des peines comrninées er grond voor is, de toepassing van de 
par les articles 269 à 27ft du Code straffen voorzien hij de artikelen 269 
pénal. tot 27 4 van het Strafwetboek. 

La même amende leur est appliquée Dezelfde boete wordt op hen toege- 
pour chaque infraction à l'alinéa 2 de past voor 'elke overtreding van lid 2 van 
l'article ''-· artikel 4. 

La présente lor entrera en vigueur, 
sacotr : 

Ar.T. 33. 

Deze wet treedt in werking : 

A_JUll'lir de l'c~crcic~ budy~tai-rc_ de 1 · Vanaf het b_eyró?tiuEsjaar 1915, !vat 
191ü,pour fes artzcfes21, 28,30cl 3/; betreft de artikelen 21, 28, 30 en 31; 
Il partir du 1~, janoier 19-17, pour 

les autres dispositions relatives á l'ossu­ 
rance en n;e de fa »icillcss«; 

,1 /Jf/rlÎr r/11 Ic•· [auvicr IU I î), /Jtiur 
les disposithn1s réylaut t'ussurucc« eu 
v:ie de '" 111r1for/ic cl tic l'i11l'lllir/ir,i. 

Vanaf I Jonuari 19 I 7, wat betreft 
de overup: h1•11alinyen O/> de omlerdoms- 
11aze/ •. crins}; 

Vaiw/ I Iunuuri /!JIV, unit betreft 
tlc hcpuüuynt tol l'l'!fcli11y vwi de :id.:tc­ 
c11 i1wHfit/irót:m.!1·:,c•l,,:ri11u. 

-·- 


